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ANGLE GRINDER
AGM1103P 950W 115 mm

Thank you for buying this FERM product. By
doing so you now have an excellent product,
delivered by one of Europe’s leading suppliers.
All products delivered to you by Ferm are

manufactured according to the highest standards

of performance and safety. As part of our

philosophy we also provide an excellent customer

service, backed by our comprehensive warranty.
We hope you will enjoy using this product for
many years to come.

1. SAFETY INSTRUCTIONS c €

Read the enclosed safety warnings,

&

warnings and the instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury. Save the
safety warnings and the instructions for future

reference.
The following symbols are used in the user
manual or on the product:

Read the user manual.

or damage to the tool in case of non-
observance of the instructions in this
manual.

Risk of electric shock
the mains if the mains cable becomes

damaged and during cleaning and
maintenance.

Risk of flying objects. Keep bystanders
away from the work area.

B B> PJ

Always wear eye protection!

@

the additional safety warnings and the
instructions. Failure to follow the safety

Denotes risk of personal injury, loss of life

Immediately remove the mains plug from

PP

Wear hearing protection.

Wear safety gloves.

Do not press the spindle lock button
while the motor is running.

Risk of fire.

Do not dispose of the product in
unsuitable containers.

The product is in accordance with the
applicable safety standards in the
European directives.

Safety Warnings Common for
Grinding or Abrasive Cutting-Off
Operations:

a)

c

d

=

This power tool is intended to function as

a grinder tool. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.
Operations such as sanding, wire brushing,
polishing are not recommended to be
performed with this power tool. Operations
for which the power tool was not designed
may create a hazard and cause personal injury.
Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended

by the tool manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power tool,
it does not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must

be at least equal to the maximum speed
marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can break
and fly apart.

The outside diameter and the thickness of
your accessory must be within the capacity
rating of your power tool. Incorrectly sized
accessories cannot be adequately guarded or
controlled.

Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For

SN
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accessories mounted by flanges, the arbour

hole of the accessory must fit the locating

diameter of the flange. Accessories that do
not match the mounting hardware of the power
tool will run out of balance, vibrate excessively
and may cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before

each use inspect the accessory such as

abrasive wheels for chips and cracks,
backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires.

If power tool or accessory is dropped,

inspect for damage or install an undamaged

accessory. After inspecting and installing
an accessory, position yourself and
bystanders away from the plane of the
rotating accessory and run the power tool
at maximum no-load speed for one minute.

Damaged accessories will normally break apart

during this test time.

Wear personal protective equipment.

Depending on application, use face

shield, safety goggles or safety glasses.

As appropriate, wear dust mask, hearing

protectors, gloves and workshop apron

capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust
mask or respirator must be capable of filtrating
particles generated by your operation.

Prolonged exposure to high intensity noise

may cause hearing loss.

i) Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken
accessory may fly away and cause injury
beyond immediate area of operation.

j) Hold the power tool by insulated gripping

surfaces only, when performing an

operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord.

Cutting accessory contacting a “live” wire may

make exposed metal parts of the power tool

“live” and could give the operator an electric

shock.

Position the cord clear of the spinning

accessory. If you lose control, the cord may

be cut or snagged and your hand or arm may
be pulled into the spinning accessory.
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I) Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop.
The spinning accessory may grab the surface
and pull the power tool out of your control.

m) Do not run the power tool while carrying

it at your side. Accidental contact with the

spinning accessory could snag your clothing,

pulling the accessory into your body.

Regularly clean the power tool’s air vents.

The motor’s fan will draw the dust inside

the housing and excessive accumulation of

powdered metal may cause electrical hazards.

o) Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite
these materials.

p) Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

n
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Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or
snagged rotating wheel, backing pad, brush or
any other accessory. Pinching or snagging causes
rapid stalling of the rotating accessory which in
turn causes the uncontrolled power tool to be
forced in the direction opposite of the accessory’s
rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or
pinched by the workpiece, the edge of the wheel
that is entering into the pinch point can dig into
the surface of the material causing the wheel to
climb out or kick out. The wheel may either jump
toward or away from the operator, depending on
direction of the wheel’s movement at the point

of pinching. Abrasive wheels may also break
under these conditions. Kickback is the result

of power tool misuse and/or incorrect operating
procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

a) Maintain a firm grip on the power tool
and position your body and arm to allow
you to resist kickback forces. Always use
auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control
torque reactions or kickback forces, if proper
precautions are taken.

b) Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over your
hand.
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c) Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction
opposite to the wheel’s movement at the point
of snagging.

d) Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and
snagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to snag
the rotating accessory and cause loss of
control or kickback.

e) Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for
Grinding and Abrasive Cutting-Off
Operations:
a) Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot
be adequately guarded and are unsafe.
The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel
that projects through the plane of theguard lip
cannot be adequately protected.
c) The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum
safety, so the least amount of wheel is
exposed towards the operator. The guard
helps to protect the operator from broken
wheel fragments, accidental contact with
wheel and sparks that could ignite clothing.
Wheels must be used only for
recommended applications. For example:
do not grind with the side of cut-off wheel.
Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding, side forces applied to
these wheels may cause them to shatter.
e) Always use undamaged wheel flanges
that are of correct size and shape for your
selected wheel. Proper wheel flanges support
the wheel thus reducing the possibility of
wheel breakage. Flanges for cut-off wheels
may be different from grinding wheel flanges.
f) Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger power
tool is not suitable for the higher speed of a
smaller tool and may burst.

c
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Additional Safety Warnings Specific
for Abrasive Cutting-Off Operations:

A\

a) Do not “jam” the cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to make
an excessive depth of cut. Overstressing the
wheel increases the loading and susceptibility
to twisting or binding of the wheel in the cut and
the possibility of kickback or wheel breakage.

b) Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel,
at the point of operation, is moving away from
your body, the possible kickback may propel the
spinning wheel and the power tool directly at you.

c) When wheel is binding or when interrupting

a cut for any reason, switch off the power

tool and hold the power tool motionless

until the wheel comes to a complete stop.

Never attempt to remove the cut-off wheel

from the cut while the wheel is in motion

otherwise kickback may occur. /Investigate
and take corrective action to eliminate the
cause of wheel binding.

Do not restart the cutting operation in the

workpiece. Let the wheel reach full speed

and carefully re-enter the cut. The wheel
may bind, walk up or kickback if the power tool
is restarted in the workpiece.

€) Support panels or any oversized workpiece
to minimize the risk of wheel pinching and
kickback. Large workpieces tend to sag under
their own weight. Supports must be placed
under the workpiece near the line of cut and
near the edge of the workpiece on both sides
of the wheel.

f) Use extra caution when making a “pocket
cut” into existing walls or other blind areas.
The protruding wheel may cut gas or water
pipes, electrical wiring or objects that can
cause kickback.

Cut-off operations are only suitable
with a special protection guard (not
included)

&

Electrical safety

When using electric machines always observe the
safety regulations applicable in your country to
reduce the risk of fire, electric shock and personal
injury. Read the following safety instructions and
also the enclosed safety instructions.
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Always check that the voltage of the
power supply corresponds to the voltage
on the rating plate label.

A

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

2. MACHINE INFORMATION

Intended use

Your angle grinder has been designed for grinding
masonry and steel materials without the use of
water. For cutting, a special protection guard
must be used (not included)

Class Il machine - Double insulation - You
don’t need any earthed plug.

Technical specifications

¢ the times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job, may
significantly reduce the exposure level.

Protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, andorganizing your work
patterns.

Description
The numbers in the text refer to the diagrams on
pages 2-3

Fig. A

1. Spindle lock button
2. On/Off switch

3. Protection guard

Fig.B

8. Spindle

9. Mounting flange

10. Wheel disc (not included)
11. Clamping nut

Mains voltage 230V~
- 12. Spanner
Mains frequency 50-60Hz 3. side handle
Power input 950W
. Assembly

Rated speed 12.000 /min

p- — Before assembly, always switch off the
Wheel disc for grinding |§ machine and remove the mains plug from
Diameter 115 mm the mains.
B 22

ore mm - A nbling the protection guard
Spindle thread M14  (Fig. A and B)
Weight 2.0kg * Placethe machine on atablewith the spindle
(8) facing upwards.

Sound pressure (L) 89+ 3dBA e Place the protection guard (3) over the
Acoustic power (L) 100 + 3 dB(A) machine head as shown in Figure C making

Vibration “Surface grinding” , g 11.2 + 1.5 m/s?

Vibration level

The vibration emission level stated in this
instruction manual has been measured in
accordance with a standardised test given in

EN 60745; it may be used to compare one tool
with another and as a preliminary assessment of
exposure to vibration when using the tool for the
applications mentioned

¢ using the tool for different applications, or with
different or poorly maintained accessories,
may significantly increase the exposure level

sure the ridges on the protection guard fall into
the notches of the machine head.

e Turn the protection guard counter clockwise and
secure the guard by tightening the screw (14).

A Never attempt to remove the guard.

Mounting and removing the wheel disc

(Fig. B)

e Always use suitable wheel disc for this
machine with diameter @ 115 mm and a bore
from 22 mm the thickness of the wheel disc
should be 6 mm for wheel disc for grinding and
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3 mm for wheel disc for cutting, the mounting
wheel disc may not touch the safety guard.

Mounting

e Place the machine on a table with the
protection guard (3) facing upwards.

¢ Mount the flange (9) onto the spindle (8).

e Place the wheel disc (10) onto the spindle (8).

e Keep the spindle lock button (1) pressed and
firmly tighten the clamping nut (11) onto the
spindle (8) by using the spanner (12).

Removing

e Place the machine on a table with the
protection guard (3) facing upwards.

e Keep the spindle lock button (1) pressed and
loosen the clamping nut (11) using the spanner
(12).

e Remove the wheel disc (10) from the spindle (8).

e Keep the spindle lock button (1) pressed and
firmly tighten the clamping nut (11) using the
spanner (12).

3. OPERATING

A\

Switching on and off (Fig. A)

¢ To switch the machine on, press the On/off
switch (2).

¢ To switch the machine off, release the On/off
switch (2).

Hold the machine away from the work piece when

turning it on and off because the wheel disc could

damage the work piece.

e Clamp the work piece firmly or use another
method to ensure that it cannot move while
working.

e Check the discs regularly. Worn wheel discs
have a negative effect on the machine’s efficien-
cy. Change to a new wheel disc in good time.

e Always first turn the machine off after use
before removing the plug from the socket.

Make sure that the work piece is properly
supported or fixed and keep the supply
cord routing away from the work area.

Deburring (Fig. C)

An angle of inclination of 30° to 40° will give the
best results when deburring. Move the machine
back and forth using light pressure. This will
prevent the work piece from discolouring or
becoming too hot and will avoid making groves.

A\

Cutting (Fig. D)

For cutting, a special protection guard must be
used (not included).

Maintain firm contact with the work piece to
prevent vibration and do not tilt or apply pressure
and when cutting. Use moderate pressure when
working, appropriate to the material that is
being worked on. Do not slow down wheel discs
by applying sideways counter pressure. The
direction in which you want to cut is important.
The machine must always work against the
direction of the cut; so never move the machine
in the other direction! There is the risk that the
machine will catch in the cut causing kickback
and that you will lose control.

Never use abrasive cutting discs for
deburring work!

Hints for optimum use

e Clamp the work piece. Use a clamping device

for small work pieces.

Hold the machine with both hands.

Switch on the machine.

Wait until the machine has reached full speed.

Place the wheel disc on the work piece.

Slowly move the machine along the work

piece, firmly pressing the wheel disc against

the work piece.

¢ Do not apply too much pressure on the
machine. Let the machine do the work.

e Switch off the machine and wait for the
machine to come to a complete standstill
before putting the machine down.

4. MAINTENANCE

Mains plug replacement (UK only)

If the moulded 3-pin plug attached to the unit is
damaged and needs replacing, it is important
that it is correctly destroyed and replaced by
an approved BS 1363/7A fused plug and that
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the following wiring instructions are followed.
The wires in the mains cable are coloured in
accordance with the following code:

* blue neutral

e brown live

As the colours of the wires in the mains cable
of the unit may not correspond to the coloured
markings identifying the terminals in the plug,
proceed as follows:

e The wire which is coloured blue must be
connected to the terminal which is marked
with the letter N or coloured black.

e The wire which is coloured brown must be
connected to the terminal which is marked
with the letter L or coloured red.

Clean the machine casings regularly with a soft
cloth, preferably after each use. Make sure that
the ventilation openings are free of dust and
dirt. Remove very persistent dirt using a soft
cloth moistened with soapsuds. Do not use any
solvents such as gasoline, alcohol, ammonia,
etc. Chemicals such as these will damage the
synthetic components.

Before cleaning and maintenance, always
switch off the machine and remove the
mains plug from the mains.

Replace power cords

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Checking and replacing the carbon brushes
If the carbon brushes are worn, the machine will
start to run unevenly.

Carbon brush
If the carbon brushes are worn, the carbon
brushes must be replaced by the customer
service department of the manufacturer or a
similarly qualified person.
Only use the correct orginial type of
carbon brushes.

ENVIRONMENT

)54

Only for EC countries

Do not dispose of power tools into domestic
waste. According to the European Guideline
2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national
right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly way.

WARRANTY

The warranty conditions can be found on the
separately enclosed warranty card.

Faulty and/or discarded electrical or
electronic apparatus have to be collected
at the appropriate recycling locations.

The product and the user manual are subject
to change. Specifications can be changed
without further notice.
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ACILI TASLAYICI
AGM1103P 950W 115 mm

Bu Ferm GrGnlni satin aldiginiz igin tesekkur
ederiz. Bu sayede artik Avrupa’nin énde gelen
sagdlayicilarindan biri tarafindan teslim edilen,
miilkemmel bir trtine sahipsiniz. Ferm tarafindan
size teslim edilen btin drlnler en yiksek
performans ve glivenlik standartlarina gére
Uretilmistir. Felsefemizin bir pargasi olarak ayrica
kapsamli garantimiz tarafindan desteklenen

mikkemmel bir misteri hizmeti sagliyoruz. Umariz

bu Urlint gelecek yillar boyunca kullanmaktan
zevk alirsiniz.

1. GUVENLIK TALIMATLARI

Ekteki glivenlik uyarilarini, ilave
glivenlik uyarilarini ve talimatlari

&

ve talimatlari gelecekte referans olmasi icin
saklayin.

Asagidaki semboller kullanici kilavuzunda veya
Urlin tzerinde kullaniimaktadir:

Kullanici kilavuzunu okuyun.

Bu kilavuzdaki talimatlara uymama
durumunda bedensel yaralanma, can
kaybi veya alete hasar riskini belirtir.
Elektrik carpmasi riski

Sebeke kablosu temizlik ve bakim

sirasinda hasar gériirse sebeke figini
hemen sebekeden cikarin.

Ucan nesne riski. Seyircileri is alanindan
uzak tutun.

YIRPIPEEJ
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Her zaman g6z korumasi takin!

Duyma korumasi takin.

okuyun. Glvenlik uyarilarini ve talimatlar
izlememek. Elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilir. Glivenlik uyarilarini

3
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Glvenlik eldivenleri giyin.
Motor calisirken mil kilidi digmesine
basmayin.

Yangin riski.

Uriindi uygun olmayan kaplara atmayin.

Uriin Avrupa yénergelerindeki gecerli
glvenlik standartlarina uygundur.

Taslama veya Asindirici Kesme
Islemleri icin Giivenlik Uyarilari:

a)

b

-~

c)

d

L—]

e)

Bu elektrikli alet bir taglama aleti islevi icin
amaclanmistir. Bu elektrikli aletle birlikte
saglanan tiim giivenlik uyanlarini, talimatlan,
cizimleri ve spesifikasyonlari okuyun.
Asagida listelenen tiim giivenlik uyanlarini ve
talimatlari izlememek elektrik carpmasi, yangin
ve/veya ciddi yaralanma ile sonuclanabilir.
Zimparalama, telli fircalama, cilalama

gibi islemlerin bu elektrikli aletle
gerceklestiriimesi 6nerilmemektedir. Elektrikli
aletin tasarlanmig olmadigi islemler bir tehlike
yaratabilir ve bedensel yaralanmaya neden
olabilir.

Alet iireticisi tarafindan 6zellikle
tasarlanmamis ve 6nerilmemis aksesuarlari
kullanmayin. Aksesuar elektrikli aletinize
takilabiliyor diye gtivenli islemi garanti etmez.
Aksesuarin anma hizi elektrikli alet Gizerinde
isaretli maksimum hiza en azindan esit
olmalidir. Anma hizlarindan hizli calisan
aksesuarlar kirilip parcalanabilir.
Aksesuarinizin dis ¢api ve kalinhigi elektrikli
aletinizin kapasite orani icinde olmalidir.
Yanls boyuttaki aksesuarlar yeterince
korunamaz ve kontrol edilemez.

Aksesuarlarin disli montaji 6giitiicii mil
disiyle eslesmelidir. Flenglerle monte

edilen aksesuarlar icin, aksesuarin ¢ark
deligi flencin yerlestirme gapina uymalidir.
Elektrikli aletin monte donanimiyla eslesmeyen
aksesuarlar dengesizlesecek, asiri derecede
titreyecektir ve kontrol kaybina neden olabilir.

—_
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g) Hasar gérmiis bir aksesuari kullanmayin.
Her kullanimdan 6énce taslama carklarini

asinma ve catlaklar, destek yastigini ¢atlaklar,
yirtiima veya asiri yipranma, tel fircasini gevsek
veya catlamis teller acisindan gibi aksesuari

kontrol edin. Elektrikli alet veya aksesuar
disuriiliirse, hasar acisindan kontrol edin

veya hasar gérmemis bir aksesuar takin. Bir
aksesuari kontrol ettikten ve taktiktan sonra,

kendinizi ve izleyicileri donen aksesuarin
ylizeyinden uzaklastirin ve elektrikli aleti
bir dakikaligina maksimum yiiksiiz hizda
calistinn. Hasar gérmtus aksesuarlar normal
olarak bu test stiresi icinde parcalanacaktir.
h

P~

emniyet gozliigii kullanin. Uygun goriildigi
sekilde, kiiclik asindirici ve is parcalarini
durdurabilecek toz maskesi, duyma
koruyuculari, eldivenler ve atolye onliigi
giyin. Géz korumasi cesitli islemler tarafindan
tiretilen ugusan molozu durdurabilecek nitelikte

olmalidir. Toz maskesi veya respiratér, yaptiginiz

islem tarafindan Uretilen parcaciklari filtre
edebilmelidir. Yuksek yogunluktaki gtiriiltiiye
uzun sdre maruz kalma, isitme kaybina neden
olabilir.

i) izleyicileri is alanindan giivenli bir mesafede

tutun. Galisma alanina giren herkes kisisel

koruyucu donanim giymelidir. is pargasi veya

kinlmig bir aksesuarin parcalari firlayabilir ve
acil islem alaninin étesinde yaralanmaya neden
olabilir.

j) Elektrikli aleti yalnizca izole edilmis

tutma yiizeylerinden tutun, bir islem

gerceklestirirken kesme aksesuari gizli

tellerle veya kendi kordonuyla temas
edebilir. Kesme aksesuarinin “elektrikli” bir
telle temas etmesi, elektrikli aletin acik metal
kisimlarina “elektrik” verebilir ve operatérii
elektrik carpabilir.

Kordonu dénen aksesuardan uzaga

konumlandirin. Kontrolii kaybederseniz,

kordon kesilebilir veya takilabilir ve eliniz veya
kolunuz dénen aksesuara kapilabilir.

1) Aksesuar tamamen durana kadar elektrikli
aleti asla bir yere koymayin. Dénen aksesuar
ylzeyi tutabilir ve elektrikli aleti kontroliintizden
cikarabilir.

m) Yan tarafinizda tasirken elektrikli aleti
calistirmayin. Dénen aksesuarla kazara temas

K]
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Kisisel koruyucu donanim takin. Uygulamaya
bagh olarak yiiz siperi, koruyucu gézliik veya

kiyafetinize takilabilir ve aksesuari bedeninize
cekebilir.

Elektrikli aletin havalandirma deliklerini
diizenli olarak temizleyin. Motorun fani tozu
yuvanin icine cekecektir ve toz haline gelmis
metalin asiri birikimi elektrik tehlikelerine neden
olabilir.

Elektrikli aleti alev alan maddelerin yakininda
calistirmayin. Kivilcimlar bu maddeleri
tutusturabilir.

Sivi sogutucu gerektiren aksesuarlar
kullanmayin. Su veya diger sivi sogutuculari
kullanmak elektrik yiiziinden 6liim veya elektrik
carpmasiyla sonuglanabilir.

n
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Geri Tepme ve llgili Uyarilar

Geri tepme, sikistiriimis veya takilmis dénen
¢ark, destek tamponu, firga veya baska diger
aksesuara ani bir tepkidir. Sikistirma veya takiima
donen aksesuarin hizli teklemesine neden olur,
bu da kontrol edilmeyen elektrikli aletin baglama
noktasinda aksesuarin dénlsun karsi yoninde
zorlanmasina neden olur. Ornegin, bir taglama
carki is pargasi tarafindan takilir veya sikistirilirsa,
sikistirma noktasina giren ¢arkin kenari ¢arkin
ylkselmesine veya atmasina neden olarak
materyalin yuzeyini delebilir. Cark sikistirma
noktasinda garkin hareketinin yoniine bagl
olarak operattre dogru veya operatérden uzaga
sicrayabilir. Taglama ¢arklar ayrica bu kosullar
altinda da bozulabilir. Geri tepme elektrikli aletin
hatali kullanimi ve/veya yanlis islem prosedurleri
veya kosullarinin sonucunda olusur ve agsagidaki
gibi uygun 6nlemler alinarak engellenebilir.

a) Elektrikli aleti siki tutun ve bedeninizi ve
kolunuzu geri tepme kuvvetlerine dayanmaya
izin verecek sekilde konumlandirin. Eger
saglandiysa calistirma sirasinda geri tepme
veya tork tepkisine karsi maksimum kontrol
icin her zaman yardimci tutamagi kullanin.
Dogdru énlemler alinirsa, operatér tork tepkilerini
veya geri tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.
Elinizi asla donen aksesuarin yakinina
yerlestirmeyin. Aksesuar elinizin lizerinden geri
tepebilir.
c) Geri tepme meydana gelirse elektrikli
aletin hareket edecegi alana bedeninizi
konumlandirmayin. Geri tepme, aleti carkin
takilma noktasindaki hareketinin aksi yéntinde
itecektir.

b

~
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d) Koselerde, keskin kenarlarda vs. calisirken
Ozel dikkat gosterin. Aksesuari sallamaktan ve
taktirmaktan kacinin. Késeler, keskin kenarlar
veya sallamak, dénen aksesuarin takilmasi
egilimine sahiptir ve kontrol kaybina veya geri
tepmeye neden olur.

e) Zincir testere oyma bicagi veya disli testere
bicagi takmayin. Bu tiir bicaklar siklikla geri
tepme ve kontrol kaybi yaratir.

Taslama veya Asindirici Kesme
Islemleri icin Ozel Giivenlik Uyarilan:

a) Yalnizca elektrikli aletiniz icin 6nerilen cark
turlerini ve segilen cark icin olarak tasarlanmig
ozel siperi kullanin. Elektrikli alet icin
tasarlanmamg carklar yeterince korunamaz ve
emniyetsizdir.

Ortasi cukur carklarin tagslama yiizeyi, siper
contasi diizleminin altina monte edilmelidir.

b

-~

Siper contasinin diizlemi icinden yansitma yapan

uygun olmayan bir sekilde monte edilmis cark ,
yeterince korunamaz.

Siper, elektrikli alete giivenli bir sekilde
takili olmali ve maksimum giivenlik i¢in

C

-~

konumlandiriimalidir, bdylece operator en az

miktarda carka maruz kalir. Siper operatérii

kink cark parcalarindan, giysileri tutusturabilecek

cark ve kivilcimlarla kaza sonucu temastan
korumaya yardimci olur.

d) Carklar yalnizca 6nerilen uygulamalar icin
kullaniimalidir. Ornegin: kesme garkinin
kenariyla taglama yapmayin. Asindirici kesme
carklar cevresel taslama icindir, bu carklara

uygulanan yan kuvvetler onlarin parcalanmasina

neden olabilir.

e) Her zaman, sectiginiz cark icin dogru boyut
ve sekilde hasar gérmemis cark flenclerini
kullanin. Uygun tekerlek flencleri carki
destekleyerek cark kirilmasi olasiligini azaltir.
Kesme carklar icin flencler taglama cemberi
flenclerinden farkli olabilir.

f) Daha biiyiik elektrikli aletlerin asinmis
carklarini kullanmayin. Daha bliy(k elektrikli alet
icin amaclanan cark, daha kiicUk bir aletin daha
yuksek hizi icin uygun degildir ve patlayabilir.

Elektrik glivenligi

Elektrikli makineleri kullanirken yangin, elektrik

carpmasi ve bedensel yaralanma riskini azaltmak

icin Ulkenizde gecerli glivenlik diizenlemelerine

her zaman uyun. Asagidaki glivenlik talimatlarini
ve ayrica ekteki glvenlik talimatlarini okuyun.

plakasi etiketi lizerindeki voltaja karsilik
geldigini her zaman kontrol edin.
corresponds to the voltage on the rating
plate label.

f Glic kaynaginin voltajinin, anma degeri

n Sinif Il makine- Cift izolasyon -
Topraklanmis prize ihtiyaciniz yok.

Elektrikli aleti nemli bir konumda galistirmak
kaciniimazsa, kagak akim cihazi (RCD) korumali
bir kaynak kullanin. RCD kullanimi elektrik
carpmasi riskini azaltr.

MAKINE BILGISI

Kullanim amaci

Aglili taglayiciniz su kullanmadan tas ve gelik
maddeleri taglamak icin tasarlanmistir. Kesme
icin 6zel bir koruma siperi kullaniimaldir (dahil
degildir).

Teknik spesifikasyonlar

Sebeke voltaji 230V~
Sebeke frekansi 50-60 Hz
Giic girigi 950w

Anma hizi 12.000/min
Taslama icin cark diski

Cap 115 mm

ic cap 22 mm

Dingil disi M14

Agirlik 2.0kg

Ses basinci (LPA) 89 + 3dB(A)
Akustik giig (LWA) 100+ 3 dB(A)
Vibrasyon “Yiizey taglama” ah,AG 11.2+1.5m/s?

Vibrasyon seviyesi

Bu talimat kilavuzunda belirtilen vibrasyon
emisyon seviyesi EN 60745’te verilen bir standart
teste uygun olarak 6lcuimustir; bir aleti digeriyle
karsilastirmak ve aleti bahsedilen uygulamalar
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icin kullanirken vibrasyona maruz kalmanin 6n
degerlendirmesi olarak kullanilabilir

o aleti farkl uygulamalar veya farkl ya da kétu
bakilan aksesuarlarla kullanmak, maruz kalma
seviyesini blylk 6l¢lide artirabilir

e aletin kapali oldugu veya galisip gergekten isi
yapmadigi zamanlar maruz kalma seviyesini
buyuk élctde dugurebilir

Aletin ve aksesuarlarin bakimini yaparak, ellerinizi
sicak tutarak ve calisma duzenlerinizi organize
ederek vibrasyonun etkilerine karsi kendinizi
koruyun.

Aciklama
Metindeki numaralar sayfa 2-3’teki semalar isaret
etmektedir

Sek. A

1. Mil kilidi digmesi

2. Acma/Kapama anahtari
3. Koruma siperi

Sek.B

8. Mil

9. Monte flengi

10. Cark diski (dahil degil)
11. Sikistirma somunu
12. Acik agizl anahtar
13. Yan tutamak

Montaj

Koruma siperini monte etme (sek. A ve B)

e Makineyi mil (8) yukari bakacak sekilde bir
masaya koyun.

e Koruma siperini (3) Sekil C'de gosterildigi

Uzere, koruma siperi Uzerindeki ¢ikintilarin

makine kafasinin ¢entiklerine yerlestiginden

emin olarak makine kafasinin tizerine

yerlestirin.

Koruma siperini saat ydniiniin tersine gevirin

ve vidayi sikilastirarak korumayi sabitleyin (14).

A\

Montajdan 6nce her zaman makineyi
kapatin ve sebeke prizini sebekeden
cikarin.

Makineyi sipersiz kullanmaya asla
kalkismayin.

Diski monte etme ve ¢ikarma (sek. B)

e Bu makine i¢in her zaman @ 180mm gapinda
ve 22.2 mm i¢ capinda uygun cark diski
kullanin, ¢ark diskinin kalinligi taslama icin
cark diski igcin 6 mm ve kesme igin gark diski
icin 3 mm olmalidir, monte cark diski gtivenlik
siperine temas etmeyebilir.

Monte

e Makineyi koruma siperi (3) yukar bakacak
sekilde bir masa Uzerine koyun.

e Flenci (9) mil (8) Uizerine monte edin.

e Cark diskini (10) mil (8) Uizerine yerlestirin.

e Mil kilit digmesini (1) basili tutun ve somun
anahtarini (12) kullanarak sikma somununu (11)
mil (8) Uizerine sikin.

S6kme

e Makineyi koruma siperi (3) yukar bakacak
sekilde bir masa Uzerine koyun.

e Mil kilit digmesini (1) basili tutun ve somun
anahtarini (12) kullanarak sikma somununu (11)
gevsetin.

e Cark diskini (10) mil (8) Gizerinden soékun.

e Mil kilit digmesini (1) basil tutun ve somun
anahtarini (12) kullanarak sikma somununu (11)
sikin.

3. CALISTIRMA

A\

Acma ve kapama (sek. A)

e Makineyi agmak igin, Agik / Kapali diigmesine
(2) basin

e Makineyi kapatmak icin Acma/Kapama
anahtarini (2) serbest birakin.

Cark diski is pargasina zarar verebileceginden

makineyi acip kapatirken makineyi is parcasindan

uzak tutun.

e s parcasini iyice sikin veya galisirken hareket
etmemesini saglamak igin baska bir ydntem
kullanin.

e Diskleri duzenli olarak kontrol edin. Asinmig
cark diskleri makinenin verimliligi Uzerinde
olumsuz etkiye sahiptir. Zamani gelince yeni bir
cark diskiyle degistirin.

Is parcasinin diizgiin bir sekilde
desteklendiginden emin olun ve besleme
kablosunu calisma alanindan uzaga
y6énlendirin.
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¢ Fisi prizden ¢cikarmadan 6nce her zaman
kullanimdan sonra 6nce makineyi kapatin.

Capak giderme (sek. C)

Capak giderirken 30° ila 40° egim agisi en iyi
sonuglari verecektir. Hafif baski uygulayarak
makineyi ileri geri hareket ettirin. Bu, is parcasinin
solmasini veya fazla isinmasini énleyecek ve
koruma yapmaktan kaginacaktir.

Capak giderme isi icin asla agindirici
kesme diskleri kullanmayin!

Kesme (sek. D)

Kesme igin 6zel bir koruma siperi kullaniimalidir
(dahil degildir). Vibrasyonu dnlemek igin

is parcaslyla sabit bir sekilde temas edin

ve keserken yana yatirmayin veya basing
uygulamayin. Galisirken orta derecede, lUizerinde
calisilan malzemeye uygun basing kullanin. Yan
taraftan kasi basing uygulayarak cark disklerini
yavaslatmayin. Kesmek istediginiz ydon dnemlidir.
Makine her zaman kesim yoninin aksinde
calismalidir; yani makineyi diger yone hareket
ettirmeyin! Makinenin kesime takilip geri tepmeye
neden olmasi ve kontroll kaybetmeniz gibi bir risk
vardir.

ideal kullanim icin ipuclan

e s parcasini sikin. Kiiciik is parcalari igin bir
sikma cihazi kullanin.

Makineyi iki elle tutun.

Makineyi agin.

Makine tam hiza ulasana dek bekleyin.

Cark diskini is pargasi tzerine yerlestirin.
Makineyi cark diskini is pargasina sabit bir
sekilde bastirarak is pargasi boyunca yavasca
hareket ettirin.

e Makine lzerinde ¢cok fazla basing uygulamayin.

isi makinenin yapmasina izin verin.

e Makineyi kapatin ve makineyi bir kenara
koymadan énce makinenin tamamen
durmasini bekleyin.

4. BAKIM

Sebeke fisi degisimi (yalnizca BK) Uniteye takili
kaliplanmis 3 pimli fis hasarliysa ve degismesi
gerekiyorsa, bunun dogru bir bigimde imha
edilmesi ve onayl bir BS 1363/13A sigortali

fisle degistiriimesi ve asagidaki kablo tesisati
talimatlarinin izlenmesi 6nemlidir. Sebeke
kablosundaki teller asagidaki kodla uyumlu olarak
renklendirilmistir:

* mavi notr

e kahverengi akimli

Unitenin sebeke kablosu igindeki tellerin renkleri

fisteki uclari tanimlayan renkli isaretlere karsilik

gelemeyeceginden, asagidaki gibi devam edin:

e Maviolan tel N harfi veya siyah renkli uca
baglanmalidir.

e Kahverengi tel L harfli veya kirmizi renkli uca
baglanmalidir.

Makine kaplamalarini yumusak bir bezle, tercihen
her kullanimdan sonra diizenli olarak temizleyin.
Havalandirma deliklerinin toz ve kirden arinmis
oldugundan emin olun. Gok inatci kirleri sabun
kopuguyle islatiimis yumusak bir bezle ¢ikarin.
Benzin, alkol, amonyak vs. gibi ¢cézlici maddeleri
kullanmayin. Bunlar gibi kimyasallar sentetik
bilesenlere zarar verecektir.

Temizlik ve bakimdan 6nce her zaman
makineyi kapatin ve sebeke prizini
sebekeden cikarin.

Elektrik kablolarini degistirin

Besleme kablosu zarar gérduyse, tehlikeden
kaginmak igin Uretici, servis sorumlusu veya bu
gibi vasifli kisiler tarafindan degistiriimelidir.

Karbon fircalar kontrol etme ve degistirme
Karbon firgalari yipranmissa, karbon firgalar
Ureticinin musteri hizmetleri departmani

veya benzer sekilde vasifli kisiler tarafindan
degistirilmelidir. Sadece dogru orijinal tipte karbon
firca kullanin.
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CEVRE

Arizali ve/veya atilmig elektrikli veya
elektronik ekipmanlarin uygun geri

dénuisiim konumlarinda toplanmasi
gerekir.

Yalnizca AT lilkeleri igin

Elektrikli aletleri evsel atik olarak atmayin. Atik
Elektrikli ve Elektronik Donanim igin Avrupa ilkeleri
2012/19/EU ‘ye ve ulusal hak uygulamasina gore,
artik kullanilamaz olan elektrikli aletler ayri olarak
toplanali ve gevre dostu bir yolla imha edilmelidir.

GARANTI

Garanti kosullari ayri olarak eklenmis garanti karti
Gizerinde bulunabilir.

Uriin ve kullanici kilavuzu degisiklige tabidir.
Spesifikasyonlar baska bir uyari olmaksizin
degistirilebilir.
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Spare parts list

AGM1103P - Angle grinder 950W 115MM

No. Description Position
410210 Inner flange (M14) 1
410216 Outter flange (M14) 2
410747 Guard 3
410218 Spindle complete 5..11
410219 Seal ring 8
410220 Needle bearing 12
410221 Spindle lock complete 15..18
410222 Side handle 19
410223 Pinion gear 21
410224 Bearing 608NSK 23
410225 Rotor 26..28
410226 Bearing 626NSK + sleeve 29|30
410227 Wind ring 31
410228 Stator 33
410229 Switch 45
410230 Carbon brush set (2pcs) 38
410231 Carbon brush holder set (2pcs) 35..37
410232 Switch button + bar 42|43
410233 Flange key 50

16



/Exploded view AGM1103P
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(EN)

(DE)

(NL)

(FR)

(ES)

(PT)

(Im

(sv)

(F))

(NO)

(DA)

(HU)

(Cs)

DECLARATION OF CONFORMITY
AGM1103P - ANGLE GRINDER

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:
Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 (iber die
Eir ankung der Ar von i gefahrlichen Stoffen in elektrischen
und elektronischen Geraten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:
Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende
standaarden en reguleringen:
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants: est conforme a la Directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de
certaines substances dangereuses dans I'équipement électrique et électronique.
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con
las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011
sobre la restriccion del uso de determinadas sustancias peligrosas en los equipos
eléctricos y electronicos.
Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto esta em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: esta em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita a restrigao de utilizagao de
determinadas a perigosas exi em equi to eléctrico e
electronico.
Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo prodotto & conforme alle
normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och foljer foljande
standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begransningen av anvandning av
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.
Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset: tayttda Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesakuuta
2011 paivatyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset koskien vaarallisten aineiden
kéyton rajoitusta sahko- ja elektronisissa laitteissa.
Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med felgende
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.
Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med felgende
standarder og “erioverer med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.
Felel6sséglink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben
megfelel az alabbi szabvanyoknak és el6irasoknak: je v souladu se smérnici
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. ¢ervna 2011, ktera se tyka
omezeni pouziti urgitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.
Na nasi vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
nasledujicimi standardy a normami: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. juina 2011 tykajcej sa obmedzenia pouZivania uréitych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnti zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a stlade
s nasledujlicimi normami a predpismi: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépske-
ho parlamentu a Rady z 8. jina 2011 tykajlicej sa obmedzenia pouzivania urcitych
nebezpeénych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SL) S polno odgovornostjo izjavijamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.

(PL) Deklarujemy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze ten produkt spefnia wymogi zawarte w
nastegpujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2011/65/UE Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronic-
znym.

(LT) Prisiimdami visg atsakomybe deklaruojame, kad $is gaminys atitinka Zemiau
paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birZelio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.

(LV) Ir atbilstosa Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. junija Direktivai
2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobeZo$anu elektriskas un
elektroniskas iekartas.

(ET) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir saskana un atbilst sekojosiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilsto3a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu
elektriskas un elektroniskas iekartas.

(RO) Declaram prin aceasta cu raspunderea deplind ca produsul acesta este in
conformitate cu urmétoarele standarde sau directive: este in conformitate cu
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizarii anumitor substante periculoase la echipamentele
electrice si electronice.

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoL $u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o
ogranicenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.

(SRL)Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je usaglasen sa sledec¢im standardima ili
normama: usaglasen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénoj i
elektronskoj opremi.

(RU) [og cBOIO OTBETCTBEHHOCTL 3aSIBNISIEM, YTO AaHHOE U3fenue COOTBETCTBYET
CReAyIoLLMM CTaHAapTam 1 HOPMam: COOTBETCTBYET TPeGOBaHNUSIM [MPEKTUBbI
2011/65/EU EBponeiickoro napnameHTa v coBeta oT 8 uioHs 2011 1. no
orp: ueno onp HbIX OMACHbIX BELLIECTB B ANEKTPUYECKOM
1 3NIEKTPOHHOM 0BOpYA0BaHUN

(UK) Ha cBoto BnacHy BianosifanbHicTb 3asBnsemo, Lo AaHe obnaaHaHHs Bianosiaae
HaCTYMHWM CTaHaapTaMm i HopmaTueam: 3aa0BonbHsE BuMork Iupektuen 2011/65/
€C €sponeiicbkoro Mapnamenty Ta Pay 8ig 8 yepsHsi 2011 poky Ha OBMeXeHHs!
BUKOPUCTaHHS! [ACSKUX HEBE3NEUHUX PEHOBIUH B ENEKTPUYHOMY Ta ENEKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

(EL)  AnAdvoupe uTrelBuva 4TI TO TTPOIGY QUTO CUPPWVET Kal TPET TOUG TIAPaKATW
KavovIoHoUG Kal TIpGTUTIa: GUppop@uVeTal pe v Odnyia 2011/65/EE tou EupwaikoU
KoivoBouhiou kai Tou ZupBouhiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov TepIopIoud TG Xprong
OPICPEVWV ETTIKIVOUVWY OUTIWV O NAEKTPIKO KOl NAEKTPOVIKO EEOTTAIGHO.

(AR) o g ds pris sdscid) o0 oo Ihostig sshid o 1nglscs ) S0 szl s

(TR) Tek sorumlusu biz olarak bu driiniin asagidaki standart ve yonergelere uygun oldugunu
beyan ederiz.

(MK) W3jaBysame co Hallia LieniocHa OAIroBOPHOCT Aieka NPOU3BO/IOT € BO COMMacHoCT co
CmepHuuata 2011/65/EU Ha EBponckvoT napnameHT 1 e Bo cornacHocT cnopes Cosetot
0119 jyHYt 33 OTPaHUUYBaHE Ha KOPUCTEHE Ha O/IPEIEHN ONACHY CYMCTaHLMM BO
€MeKTPUYHaTA U ENEKTPOHCKaTa OnpeMa W 1eka e Crioper] CRIAHNTE CTaHaapm 1
perynarusm:

EN 60745-1, EN 60745-2-3, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2012/19/EU, 2014/30/EU

Zwolle, 01-04-2021

— -

H.G.F Rosberg
CEO FERM

FERM - Lingenstraat 6 - 8028 PM - Zwolle - The Netherlands
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